Yom Kippur Evening
Kol Nidrei
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Source of blessings — Eternal, our God, majestic in powet:
Your mitzvot are paths of holiness; You give us the mitzvah of
wrapping ourselves in the fringed garment.
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COMMENTARY: WHY IS THE TALLIT WORN THIS NIGHT OF KoL NIDREI?

“T.ook at it and recall all the mitzvot”: these words of the

Torah refer to the obligation to wear #z/73/# (fringes) on the
corners of one’s garment. That is why we normally wear the
fringed tallit only during the day—the hours when there is
natural light to see the fringe and be reminded of our sacred
obligations. Many Jews have worn the tallit both day and night
on Yom Kippur since the thirteenth century, when Rabbi Meir
of Rothenburg taught the following link between the tallit and

prayers of forgiveness (s'/cho?). ..
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When Moses ascended Mount Sinai with the second set of
stone tablets, he asked God’s forgiveness on behalf of the
Israelites who had built and worshiped the Golden Calf. As
God passed before him, Moses heard these words, known as
God’s Thirteen Attributes of Mercy: Adonai, Adonai—God,
compassionate, gracious, endlessly patient, loving, and true;
showing mercy to the thousandth generation; forgiving evil,
defiance, and wrongdoing; granting pardon. According to the
Talmud, this was the moment when the Divine Presence,

wrapped 1n a Za/lit, taught Moses how to pray and ask

forgiveness by uttering the Thirteen Attributes.
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Blessed are You, who commands us to

kindle the lights of Yom Kippur.
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Source of blessing, Eternal our God, You fill the universe with

majestic might — giving us life, upholding the life within us,
and bringing us to this time.
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SEDER KOL NIDREI * RELEASE FROM VOWS

Yom Kippur: the Jewish people’s Festival of the
Soul and Kol Nidrei its sacred portal — a night of

deep emotions, a night, as the Psalmist wrote,

to “rejoice with trembling.”
We rejoice at the sound of Kol Nidrei —
rhythmic words of release from vows,

oaths, and promises to God we fail

to keep.
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Introduction

We tremble at the melody. Music of spiritual
amazement, it fills us with awe as we stand
before God and Torah.

We rejoice that we stand together,

strengthened by community

in this hour of shared

weakness and humility.
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We tremble — for tonight we confess our flaws,
admit our imperfection, and acknowledge a Power
far beyond our understanding.

We rejoice that we commit ourselves

to great endeavors because we

feel so deeply and think so nobly.
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We tremble — for we find that our ideals are e

far greater than our ability;

our promises surpass our might.
We rejoice in the freedom that is
Kol Nidrers true gift: the freedom to
begin a new year without fear of
failure, to aspire to be God’s

image in the world.
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We tremble because we are mortal; uian
Introduction
we rejoice in our gratitude for life.
We rejoice with trembling, and enter

Kol Nidrei to face our humanity.

Bee’shee’vah shel ‘n?y)g bw ﬂ;)wj
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shel ma’tah,

With one voice, assembled Sages past and present declare:
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All may pray as one on this night of repentance; let oo

none be excluded from our community of prayer.

With one voice, God and congregation proclaim:
all may pray as one on this day of return;

let all find a place in this sacred assembly.
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REFLECTIONS ON KOL NIDREI

IN ITS EMPHASIS on humility, Kol Nidrei provides a
corrective to the toxic certainties of polarized
discourse. What if we approached each other with the
humility to recognize that our most confident
convictions will always be qualified by the limits of our
own knowledge and understanding? In its haunting
melody and strangely legalistic language, we begin to
sense the twilight truth: our high horses too often
stumble, and our soapboxes stand on shaky ground.

17292
Kol Nidrei
Kol Nidrei
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Kol Nidrei grants us the gift of sacred uncertainty: the Q??V:f
chance to begin this new year with a sense of what oo
we do not know, rather than a narrow certainty
about what we do. It’s what Buddhists call
“beginner’s mind.”

What if every time | were ready to proclaim some
self-evident truth, | allowed Kol Nidrei to whisper in

my ear, “Says who?”

—Rabbi David Stern (b. 1961)
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AS A LEGAL ENACTMENT (the annulling of vows), Kol Nidrei is R
recited in the presence of the Torah scrolls and of a Beit Din, e
a Jewish court, traditionally composed of three scholars. In
many communities, congregational leaders hold the scrolls,
flanking the person who chants Kol Nidrei. This symbolic
gesture also recalls how Moses lifted his hands and offered
prayers for the people, flanked by two loyal companions:
“Aaron and Hur, one on each side, supported his hands;
thus his hands remained steady until the sun set” (Exodus
17:12). In the same way, the synagogue’s lay leaders uphold
the Torah, offering strength and support to the rabbi and
cantor as together they serve the congregation.
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IT IS CUSTOMARY to clothe the Torah scrolls in white Kol Nidre
during the High Holy Days, and to clothe ourselves in

white garments from Erev Kol Nidrei through the end
of Yom Kippur. White refers not to purity and
unblemished perfection but to forgiveness, as
Scripture says:

Though your sins be as scarlet, they shall be white as
snow (lsaiah 1:18).
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All vows —
resolves and commitments, vows of abstinence and terms of
obligation, sworn promises and oaths of dedication —
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Kol Nidrei
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that we promise and swear to God, and take upon
ourselves
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Kol Nidrei

kee’poo’reem
ha’bah a’lay’noo : ‘n:n\:)b ) J)b)’
I'to’vah: T : T

from this Day of Atonement until next Day ot Atonement,
may it find us well:
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we regret them and for all of them we repent.
Let all of them be discarded and forgiven, abolished and
undone;
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Kol Nidrei
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v’lah ka’yah’meen.

they are not valid and they are not binding.
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Our vows shall not be vows; our resolves shall not be resolves; and

our oaths — they shall not be oaths.
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Kol Nidrei

All we are. ol Nidre
All we have been.

All we have said.

All we have promised.

All we've forgotten.

All we have done.

All we earnestly intended yet we did not do.
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Help me see.

Help me be who I could be.

Help me gather up the broken parts
and recreate myself as from the start.
Today we turn back time,

restore harmony and rhyme.
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Look now one year ahead to Yom Kippur,

to see our better selves walk through this doot.
Let go of harmful habits hard as stone.

We repair and we atone,

returning to ourselves and to our home.

Soul stains need cleaning.

Destructive deeds I've done demand redeeming.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SEDER KOL NIDREI T2 ‘73 70 P27 N2 O

17292
Kol Nidrei
Kol Nidrei

Help me know the direction that I must grow.
Help me through the sea

between my old ways and the new.

Today the gates swing open,

renewing hope.
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SH’MA OO’VEER’KO’TAY’HAH * SH’MA AND ITS BLESSINGS

Bar’choo et Adonai
ha’m’vo’rach.
Ba’rooch Adonai
ha’m’vo’rach I'ol’am
va’ed.

Bless the Eternal, the B.

7300 2 I I072
77290 22 7132
ST DY)

essed One.

Blessed 1s the Eternal, t
now and forever.

he Blessed One,

1973
Bar’chu
Call to Prayer
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DAY AND NIGHT are Yours, Creative Spirit of the
universe—the muted colotrs of twilight,
the radiance of dawn.
Yours are the spreading wings of
light, the deepening shadows of
darkness, an ever-changing drama.
In the human heart, too, the struggle between

darkness and light unfolds.

27y 31N
Maariv Aravim
Twilight Prayer
071y NN
YWY NRMP
MINT IR
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We come into Your presence, this night of Toiight raver
. . . 071y MR
Kol Nidrei, aware that our shortcomings and 00 T
TR VAl

weaknesses are many. A

Yet, encouraged by Your promise of

forgiveness, we choose freely the path of "‘

repentance, restoring wholeness to our

lives and holiness to the world.
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A’ha’vat o’lahm bayt ﬂ?j Db])) AR :["'] N o3 IR

071y NanN
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a’hav’tah; Torah NN N ‘T )3)) b N‘] \f) e
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oo’meesh’pa’teem ' T
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Love beyond all space and time, Your love enfolds Your people,
Yisrael. We recetve i1t in Your teaching: Your gift of Torah, sacred
obligations, discipline, and law.
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Ahl kayn, Adonai ’]))‘DbN 2) ]D by LR

Eloheinu, T _ ‘E’?Tn‘?”?m
b’shoch’bay’noo ]J)Q]PJ) ])JD \f)j, om0 e
oov’koo’may’noo ' Rt
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b’deev’rat Toratecha
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I'o’lahm va’ed.

So

let us speak these teachings when we lie down and rise up

and

find joy forever in Your Torah and mitzvot.
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They are the very essence ot our lite —
ours to ponder and study all our days.

1074
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Ahavat Olam
Revelation of Torah
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V’a’ha’vaht’cha ahl BRAVAR bN ‘-F[ﬂ:lﬂ N ="
tah’seer ST ) e .
Fo/la'meem. D22 NN

gRiaRge

Ba’rooch a’tah, ’2) ‘n 3:‘ Z:( "n‘j ;

Adonai, o’hayv

a’mo Yisrael. ,bN‘l\Z)’ ]D)_’ Ji'ﬂN "‘

May we never lose or be unworthy of Your love, for You are blessed:
the One who loves Your people, Israel.
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Sh’ma, Yisrael: Adonai Eh’lo’hay’noo, Adonai eh’chad!
Ba’rooch shaym k’vode mal’choo’to I'o’lahm va’ed.

Listen, Israel: Adonai is our God, Adonai is One!
Blessed 1s God’s glorious majesty forever and ever.

021y NN

YW NN

K’riat Sh’ma

Sh’ma an d Its Sections

21N NN
gijamgla
fhimboiy
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021y N2ON

. ))’D\D 1'12'8’1_@
And you shall love Adonai your God s s s sections

AN NN

With all youl‘ heaft, nonon

1122WN

With all your soul, and with all your might. 07

NT0 01273
VT2 310

And all these words which I command
you on this day
Shall be upon your heart,

shall be upon your heart.
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021y N2ON

1o Y09 T
And you shall teach them diligently o s sections

AN NN

to your Childfen. nonon

1122WN

And you shall speak of them when you’re Y

n10 01273
WYTR 3N

sitting in your house.

When you’re walking by the way
and when you rise up,

And when you lie down,

and when you lie down.
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021y N2ON

YW NNM
And you shall bind them for a sign G an s Sections

AN NN

up on y()ur hand. plajalagita

1122WN

And they shall be for frontlets 07

NT0 01273
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between your eyes.
And you shall write them

on the doorposts of your house,
And upon your gates,

and upon your gates.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SH’MA AND ITS BLESSINGS D1 YAV P2y M9 ar

021y N2ON

YW NN

That you may remember G an s Sctons
n3maN) TN
and d() all Of My Commandments, plajalagita

1122WN
And be holy unto your God, v

n10 O™
WT{2 O30

Unto your God, unto your God.
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Our Sages taught:
It is proper to mention the Exodus from Egypt in
our morning prayers and also at night.

We celebrate the going-out from

Egypt in the morning light,

full of confidence and vigor

as we enter the new day.

NN NN
Emet ve-Emunah
Redemption

gR)angs
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But in the evening, weary from the day’s exertions,
cast down and fearful at the coming of the night—
what can the Exodus teach us then?
Our nighttime prayer brings hope and
trust in the future. As God did not
abandon our people long ago—

through the long, dark night of exile—

NN NN
Emet ve-Emunah
Redemption

nn™
’DIZ__P:;)\:D'G
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So the Holy One will be with us in time to come.
To stand by the one you love:
that 1s the true essence of faithfulness,

the meaning of emunabh.

YW NN,

NN NN
Emet ve-Emunah
Redemption

gR)angs
13;1’3\):)[1
W
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Mee cha’mo’cha ) Db (N2 mmIAR ) A REEEE

Redemption

ba’ayleem, Adonai? |
1222W0]

e VTR2 TNy 1212 n [B

ka’mo’cha ne’dar M EPS

ba’koh’desh, no’rah ,ﬂbﬂ n N 1 3 ik

t’hee’lote, o’say

feh’le? . Nb,g nw).’ "‘

Of all that is worshiped, is there another like You? Maker of \

L

in holiness sublime, evoking awe and praise? s

wonders, who i1s like You —
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va’neh’cha, bo’kay’a

yahm leef’'nay 7) gb Dz )_"‘?1 3 E;‘j:m

Mo’sheh

oo’meer’yam, zeh \ D 2 ‘1 )3 Y1) \{) )3

ay’lee a’noo

v’am’roo: 1“1)32:(1 13)—! ’bN nt "‘

AR NN

Mal’choo’t’cha ra’oo , :P.);" 1N‘1 :[ﬂ ) Db )_3 i Coamoche

Redemption

gifmfsiiaigh
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When Your children saw Your sovereign might, \

t]

ne splitting of the sea before Moses and Miriam l )

t]

ney responded, “This 1s my God!” And they said: s
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Adonai
yeem’loch
I'o’lahm va’ed.

“T'he Eternal will reign till the end of time.”

T2 Y Ay . mMe» 2 ayr

o0
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Mi Chamochah
Redemption
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Hash’kee’vay’noo » ) JJ’DWT] :};\2;&;);
T: T =T Emhaega

Adonai, E’lo’hay’noo

I'shalom, OOV MWTION m
v’ha’a’mee’day’no T T e

ehayyeem NTRYD) E
I'chay’yeem. : = i
DN NN I\

Bless our sleep with peace, Adonai,
and awaken us to life when we rise.
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021y N2nN
YW NXMP

Oh guide my steps, and help me find my way. 330 T

n212™N

I need Your shelter now. ——
Hashkiveinu
. . Peace in the Night
Rock me in Your arms, and guide my steps. —

010 01272

And help me make this day, a song of praise to You. ==
Rock me in your arms and guide my steps.
Oo’fros a’lay’noo ])7?)1_) V)]"\ g]

soo’kat

sh’lo’meh’cha . :[pjb\v ﬂ?D

Spread Your shelter of peace over us.
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Adonai, E’lo’hay’noo

I'shalom, OOV MWTION m
v’ha’a’mee’day’no T T e

ehayyeem NTRYD) E
I'chay’yeem. : = i
DN NN I\

Bless our sleep with peace, Adonai,
and awaken us to life when we rise.
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HATFILAH - STANDING BEFORE GOD gak

Kavanah
Focusing Prayer

Adonai, sfa’tai nngn ’Dgw ’J‘-I'B NN NiaN

, nimaa
teef’tach, Dwn NYTP

oo’fee ya’geed “-.T[ ﬂ?ﬂj‘] T 7)2 79] ovn N

t’hee’lah’teh’cha. R

Ni2iNND NioNan

Adonai, open my lips, "‘

that my mouth may declare Your praise. \
s
)
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Ba’rooch a’tah, 2) ‘n 33 z:( ‘T ] "\ ;

Adonai

eh’lo’hay’noo ’nb N’ 1) ’Db N

vay’lo’hay

a’vo’tay’noo ’])73:“)32‘0 NJ’DNJN

viee’mo’tay’noo

eh’lo’hay 7ﬂbN ’Dﬂ"\:n:{ 7ﬂbN

av’ra’hahm, & T T "

criehayyeetrchok,  APYY TINY, P
y’lo’hay ya’akove,

You are the Source of blessing, Adonai, our God and God of our
fathers and mothers: God of Abraham, God of Isaac,

and God ot Jacob;
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Avot v’Imahot
God of All Genera tions
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eh’lo’hay sa’rah, ), ﬂb N , ﬂ ‘-)rw ’ﬂb N iR iy

eh’lo’hay reev’kah, _ God of All Generations
eh’lo’hay ra’chayl, \ b N> ‘,']b N \ ) “7:["\ e
vay’lo’hay lay’a. ST T T e 23;’:;
Ha’ayl ha’ga’dole 1) Nb D, ‘n b NI e
halgeezbore T " L Ll nilinnxNg Nioan
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God of Sarah, God of Rebecca, God of Rachel, and God of Leah; l )

exalted God, dynamic in power, inspiring awe,
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go'mayl cha'sa’deem 020 OYTON DN o
tO’Veem, vlkolnay - - T T " God of All Generations

ha’kole, v’zo’chayr 7‘1’00 "\D]’(] ’bD‘D i_])“?] nima;

chas’day a’vote SRk
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v’ee’mah’hote. ' mIAR .j'nﬂ)gz\(] j'n:[z:{ el

nizinnxn nionan
Oo’may’vee g’oo’lah | '

leev’'nay v’'nay’hem, ,Dﬂ’):" ’J:lb ﬂ?N) "‘

I'mah’an sh’mo

b’a’ha’vah. . ﬂ;D ZSJ 1)3 w ))-’ )2 b \
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God sublime, Creator of all — Recall the loving deeds of our fathers
and mothers, and bring redemption to their children’s children, acting

in love for the sake of Your name.
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Zoch raynoo, ,DMN2 NI o

Ilchalyeem, mellech God of All Genera tions
chafopzbaharyeem, DN AN T2
v'chote’vay’noo o \v'f:7
b’say’fehr , 0N 79V NN e
ha’cha’yeem, TR 1= = o = NiNRA Nio7an
I’ma’an’cha eh’lo’heem ‘D)?n D)‘nbN ‘;p)))jb ’ ‘
cha’yeem. C T oo TR T ‘
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Remember us for life, sovereign God who treasures life.
Insctribe us in the Book of Life, for Your sake, God of life.
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eh’lo’heem cha’yeem.

L’ma’an’cha . D”D D’ﬂbN

eh’lo’heem cha’yeem.

For Your sake, God of life. For Your sake, God of life.
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Avot vimahot
God of All Generations
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Zoch’ray’noo, ’D))Db 13:-‘33 JJT‘DS

zoch’ray’noo

I'cha’yeem, me’lech ’07?"\3 \<Qﬁ ‘Tb)j
cha’faytz ba’cha’yeem, S T T
v'chote’vay’noo

b’say’fehr

ha’cha’yeem,

I’'ma’an’cha eh’lo’heem

cha’yeem.

Remember us for life, sovereign God who treasures life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, God of life.
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TN 0D 7YY

eh’lo’heem cha’yeem.

L’ma’an’cha . D”D D’ﬂbN

eh’lo’heem cha’yeem.

For Your sake, God of life. For Your sake, God of life.
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Zoch’ray’noo, ’0’70‘0 ‘-\ Dp:l 13;3-]?1

zoch’ray’noo _

I'cha’yeem, me’lech DN D?ﬂbN ‘-.T[ ))))jb
cha’faytz ba’cha’yeem, o DL
v'chote’vay’noo

b’say’fehr

ha’cha’yeem,

I’'ma’an’cha eh’lo’heem

cha’yeem.

Remember us for life, sovereign God who treasures life.
Inscribe us in the Book of Life, for Your sake, God of life.
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TN 0D 7YY

eh’lo’heem cha’yeem.

L’ma’an’cha . D”D D’ﬂbN

eh’lo’heem cha’yeem.

For Your sake, God of life. For Your sake, God of life.
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oo’mo’shee’a
oo’'ma’gayn.
Ba’rooch a’tah
Adonai, ma’gayn
av’ra’hahm
v’ez’raht sa’rah.

Sovereign of salvation, Pillar ot protection.
Blessed are You in our lives, Adonai,

Shield of Abraham, Sustainer of Sarah.
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G’VUROT — GOD’S POWERS NN TN
nima)
Your life-giving power is forever, Adonai — Gods Power
o o o o ° awin nwT
with us in life and in death. You liberate and save, ot oD

N7y

cause dew to descend; and with mercy abundant, T
lovingly nurture all life.
From life to death, You are the force
that flows without end — You support
the falling, heal the sick, free the
imprisoned and confined; You are

faithful, even to those who rest in the dust.
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Power-beyond-Power, from whom salvation

springs, Sovereign over life and death —

who is like You?
Merciful God, who compares with You?
With tender compassion You remember
all creatures for life. Faithful and true,
worthy of our trust — You sustain our
immortal yearnings; in You we place

our undying hopes.
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G’vurot
God’s Powers
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N1

Oo’v’-chayn, 0o’v’-chayn, 1219 10211
And then, and then, when
wholeness and peace are restored.
Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, }231) )21
And then, and then,

remembering what all life is for.

QW NYTP
K’'dushat HaShem
God’s Holiness
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NiMa3
QW NWTR

K’dushat HaShem
God’s Holiness

In awe and afraid, e
taking stock of our days, o
177 NYon

healed by forgiveness and love.

We pray a time will come, "‘

as we return to the One,
That we can become truly one. l\
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N1

Oo’v’-chayn, 0o’v’-chayn, 1219 10211
And then, and then, when
wholeness and peace are restored.
Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, }231) )21
And then, and then,

remembering what all life is for.

QW NYTP
K’'dushat HaShem
God’s Holiness
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MmN MaN

When reverence for life

is the prayer that unites,

All people as one family.

We remember our light,

a spark of the divine,

In ourselves and in all living beings.

NiMa3

QW NYTP
K’dushat HaShem
God’s Holiness
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Then, and then,

just the sound of it,

gives wings to hope, lays fear to rest,
To feel the open wings of possibility,
and then, and then, imagine...

MmN MaN
mmaa

Qv NwT;,
K’dushat HaShem
God’s Holiness
mikhy! nwTp
NT12Y

ANTIN
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N1

Oo’v’-chayn, 0o’v’-chayn, 1219 10211
And then, and then, when
wholeness and peace are restored.
Oo’v’-chayn, 00’v’-chayn, }231) )21
And then, and then,

remembering what all life is for.

QW NYTP
K’'dushat HaShem
God’s Holiness
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Eh’lo’hay’noo 1)’3-\132_‘( ’ﬂb N’ )J’ﬂbN

vay’lo’hay

a’vo’tay’noo N:l’) ﬂb}’? ]J’J:”)QN}
v’ee’mo’tay’noo, i - .
ya’a’leh v’ya’voh.

Our God, and God of the generations
before us —
may a memory of us ascend and

come before You.

]'111133
OW NWTp

o1 ]'I\DTP
K’dushat HaYom
The Day’s Holiness
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

Accept the words we set before You,

Eﬂ”n’] ]'I\DTP
K’dushat HaYom
The Day’s Holiness

awkward and imperfect as they are:

n’[’i:l;}
nzgjn’n
nibw

170 NY9N

our hesitant questions,

our corrosive doubts.

Accept, too, our silences: ’ ‘
our thoughts that rise in the stillness, ‘
our faith that coheres for a fragile \
instant—then dissipates l )
like smoke above the altar. S
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Zoch’ray’noo Adonai ])’ﬂb N ﬂ lﬂ’ ))h\bs

eh’lo’hay’noo,

bo I'to’vah: . ﬂ;“.?b 13
Amen! '
QA

Eternal our God, remember us:

Amen!

ninaa
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K’dushat HaYom
The Day’s Holiness
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Amen! ' ])32:{

Be mindful of us:

Amen!

nimaa
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K’dushat HaYom
The Day’s Holiness
ﬂ'[’i:l}}

ANTIN

mppA)

170 N79n

A

lss
)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD A2'9NN a7y - MHD Oy

;{’I;o”shee’ay’noo Vo : D”Db 13 1))”\0“—”
cha’yeem: ' '

Amen! ! ))32:{

Redeem us for a life of goodness and blessing:

Amen/

nimaa

QW NWT[

01N ]'I\DTP
K’dushat HaYom
The Day’s Holiness
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Eh’lo’hay’noo

vay'lo’hay ININIAN MIIN) MTION
a’vo’tay’noo
v’ee’mc})l’tay’noo, bn’: ]j?ﬂ])jN]

m’chal
Z;z’\:;no’tay'noo ﬂ;W_)D Dp::[ qu:m)g?
ha’kee’poo’reem

pazeh. 130 D990 D12 M

Our God and God of our forebears, par d()l'l our
failings on this Sabbath day and Day of Atonement;

erase our misdeeds; see beyond our defiance.

NiM23
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01N ]'I\D'I'P
K’dushat HaYom
The Day’s Holiness
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NiMa3

For Isaiah said in Your name: ki
“It 1s I, I alone who wipe away your s
defiant acts — this is My essence. :lf:i
I shall pay no heed to your errors.” S

And the prophet said:

“As a cloud fades away, as mist "‘
dissolves into air, so your wrongs and \
mistakes shall be gone; I will wipe them l )
away —come back to Me, s

that I may redeem you.”
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nimaa
oW NWTR

As You said to Moses: -
K’dushat HaYom
. The Day’s Holiness
“For on this day atonement shall be —
. NTIN
made for you to purify you from all your i

2%0 Nyon

wrongs. And pure you shall be in the

presence of Adonai.” "

lss
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nima3
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V’ta’hayr lee’bay’noo
I ,Oh V,d ,Ch a K’dushat HaYom
The Day’s Holiness

belvetmet, kee atah (Y79 NN 7D NHNI
sSoicnan iryees ra ayi. " -- s
NI

Help us to serve you truly, with purity of heart —for
You are the Forgiver of Israel, in every generation
oranting pardon to the tribes of Yeshurun.

We have no God of forgiveness and pardon

but You, You alone.
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ﬂ'ﬁ’lla
0w NYTR

You are blessed, Adonai, Sovereignh who forgives our oy

K’dushat HaYom
The Day’s Holiness

failings and pardons the failings of Your people, the g

House of Israel. ooy

2Yn nYan

You banish our guilt, from year to yeat,

You reign in majesty over all the earth; "

You sanctify the people Israel and
the Day of Atonement. l\
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nimal

R’tzay Adonai ’])’DbN 2’ rﬂx h‘ 2?:1:\)‘”)::3
eh’lo’hay’noo, N " amiay
b’a’m’cha b A ‘..T[ )3)_)3 Gur Offeing
yees’ra’ayl ST P iy
oo’t’fee’la’tahm ﬂ;]_'] N2 0D j:]? 9Ny B
b’a’ha’vah ' ) '

vka’bay! 11872 5apn "‘
b’ra’tzone, ' '

Fternal, our God, Your people Israel yearns for Your tavor. l\
Receive their prayer with loving acceptance, )



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD nb’ﬂﬂn MY MO ar

nim1
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a’meh’cha.
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and may You always desire Your people’s worship. "
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nimaa
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kore’ahv, p’nay el

NT713Y

a’va’deh’cah ) )rn 072V bN Mo o

v’cho’nay’noo. -
Sh'foch 2V TN TOY
roo’cha’cha T ' '
a’lay’noo,

Divine One, close to all who call upon You,

bring Your grace and presence near to those who serve You.
Pour forth Your spirit on us,




n>'9Nn Y N9 O

YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

nimaa

V’te’che’zeh’nah 1220V NDTINN) e
ay’nay’noo ST T R ey
b’shoov’cha ]]7Sb ‘;[ 3]\?)3 our ffein
I'tzee’yone ' '

b’ra’cha’meem. . D?)jD‘j_:[ 350 oo

and may our eyes see Your merciful return to Zion. "
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nimaa

Ba’rooch a’tah » NN ‘-n‘-‘ ol oo
Adonai, A T T w
ha’mah’cha’zeer ). : e e
sh’chee’na’to ‘1 tDD‘D TN

oibw

I'tzee’yone. m‘o gb in ;7_3\{) .

Blessed are You whose Divine Presence 1s felt again in Zion. l

l\)
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niM23

HO’DAAH - THANKSGIVING WA NYT7

Oi'n NWTp

NT12Y

God who is ours, God of all generations,

nz;a;n‘ (1
Hodaah

to You we are grateful forever. Thanksgiving
niby
Rock and Protector of our lives, 20 mioon

Your saving power endures from age to age.
We thank You and tell the tale of Your praise:

Your power in our lives,

Your caring for our souls,

the constant miracle of Your kindness.
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nimaa
Morning, noon, and night we call You Goodness — B
Oi" MW

NTi2y

for Your compassion never ends; ,
XTI

Hodaah
Thanksgiving

we call You Mercy —

for Your love has no limit;

we call You Hope, now and for all time. "

And for all these gifts, God of majesty,
may Your name come to be blessed and praised, \

our gratitude a daily offering until the end of time. | )

Inscribe Your covenant partners for a s

niby
170 N9

life of goodness.
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And may all life resound with gratitude and faith in
praise of Your name.

God, You free us and strengthen us.

Ba’rooch a’tah :n\j‘o ‘,']1‘,']) ‘nj:\z:( "n"];

Adonai, ha’tove

ey 111717 NINY T2 DY

oo’l'cha na'eh
I’ho'dot.

Blessed are You, Adonai, whose goodness

deserves thanks and praise.

NiMa3
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Hodaah
Thanksgiving
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Shalom rahv... eE i D]b\f) ey
ahl yees’ra’ayl T T
o STRY DXIY? Dy B
Shalom rahv... ' ' shaom

ahl yees’ra’ayl oo 3"\ 015\1)

am’cha, ta’seem

I’ol;lahm, shalom D’\{)]:] :[)D)_’ leV)’ b)_’
| 27 DY .O9Y)

Peace — profound and lasting, all-embracing.
Peace — let this be Your gift to Israel, Your people.
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I’chol ha’shalom, D]bv_r)]j b?b ]]‘TZ:{ ‘Tb)ﬁ -’m

In Your goodness, Author of peace, bless us and all people —
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am’cha, ta’seem
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RupAlVp,

Peace — protfound and lasting, all-embracing.
Peace — let this be Your gift to Israel, Your people.
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V’tove b’ay’neh’cha ‘T-‘:-.-lb :PJ’)’J 3“31 S ot
I'va’raych, et am’cha L ' - T3y
yees’ra’ayl, b’chol ayt ij \2)’ :[)D)’ ﬂN -
oo’v’chol sha’ah, shalom

bee’shlo’meh’cha. "1)’\1) 5331 ﬂ)’ b::l

bless us and all people —
every season, every hour —
with the peace that 1s Yours to give.
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Shalom rahv... eE i D]b\f) ey
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am’cha, ta’seem
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Peace — profound and lasting, all-embracing.
Peace — let this be Your gift to Israel, Your people.
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ETERNAL Source and Soul of peace— 713

ANTIN

send Your peace into the midst of .Am Yisrael, iy
270 N79T)
YOuf peOple. :rﬁa(/aetrlzﬁiz Heart

Let 1t heal our rifts and soothe
the bitterness of intolerance.
Let 1t overcome distrust, 1solation, and rivalry:.

May Your peace tlow in every stream ot Judaism; and

may it inspire solidarity, uniting us as one people.
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n>9nn a1y Mo

Let peace grow and increase,
and let it shape the lives of all human beings.
Let there be nothing but peace!

No hatred or jealousy, no victories

that bring suffering and loss to people and
nations—only love and peace:

strong, protound, and true.

Owa NYTP
oin NWTR
NTi2Y
NNTIN
Divw

177 N79n
T’filat Halev
Prayer of the Heart




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD n'J’Dﬂn M2 MO ar

We yearn tfor love that knits us together;
we yearn for the wisdom of community:
shared knowledge, empathy, and trust.
May the words that we speak

and the meditations of our hearts

open pathways of truth and understanding.

QW NWIp

oin NWTR
NTi2Y
NNTIN
Divw

170 N?9n
T’filat Halev
Prayer of the Heart




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD A99nA 2 P2y 119D O

My God:

Keep my tongue from doing harm,

and my lips from lies and decetit.

Before those who wrong me with words,
may silence be my practice.

niMa3
WA NYTR
Oi"a NWTR

NTiaY
ANTIN
Dby

170 N79n
T’filat Halev
Prayer of the Heart

U\
\

|
S)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD A99nA 2 P2y 119D O

Before all human beings, let humility be my stance.
Open my heart to Your Torah,

that I may follow its sacred path of duty.

Shatter, at once, the malicious plans ot those

who would do me harm.

nimaa
WA NYTR
Oi'n NWIp

NTi2Y
ANTIN
mppll)

170 N79n
T’filat Halev
Prayer of the Heart

U\
\

|
S)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD A99nA 2 P2y 119D O

Act, for the sake of Your name.
Act, for the sake of Your shielding hand.
Act, for the sake of Your holiness.

Act, for the sake of Your Torah.

For the sake of those who love You —
their rescue and safety —

let Your shielding hand be the answer to my prayer.

NiMa3
WA NYTR

D' NP
NTi2Y
ANTIN
mppll)

170 N79n
T’filat Halev
Prayer of the Heart

U\
\

|
S)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

Ashamnu

ROIT M
Vidui Zuta
Short Confession

When I was young And learned the alphabet, _
Life was open to me o
“A” was full of aspiration

“B” was for beauty;

“C” for confidence

And “D” for dreams

And so on through the list—no fewer than twenty-

six opportunities, twenty-six possibilities.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

ROIT N
Vidui Zuta

And yet I fear that with the passage of time, I’ve hrt Confesio
squandered them, creating instead “A”s of apathy,
“B”s of brusqueness, and “C”s of coarseness.
Help me, then, to return to that innocence. Let the
letters be letters once again, And let them rise to
the heavens, And form into the words That You

know I wish to say.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 MO Oar

THE SHORT CONFESSION

A'sham’noo, ’]jb’sa ’]J‘Tz;l ’]J)QV_)Z:(

ba'gad’noo,

ga'zal’noo, ﬂ)))_}zo ’75.1 ﬁ)']i_l"'_f

dee’bar’noo do’fee.

Heh’eh’vee’noo, ’]j"l"g ’]))’\{)‘Ti-n

v’heer'shah’noo,

zad’noo, RV 1290 ,N0NN
cha’'mahs’noo, = T = T
ta'fal’noo sheh'kehr.

Of these wrongs we are guilty:
We betray. We steal. We scorn. We act perversely.
We are cruel. We scheme. We are violent. We slander.

ROIT M
Vidui Zuta
Short Confession

137 MM




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN M M9 O

Ya'atz’noo rah, ,qgg? 3D,V NN

P P Short Confession
kee’zav’noo,

NIV NI ,NTI) B

ma'rad’noo,

nee’atz’noo, ’]J‘T—lg ,13)’\1_)9 ,1)’1)1_’

sa'rahr’noo, a’vee’noo,

pa shah noo AW IYR L/
\

kee’shee’noo o’rayf.

We devise evil. We lie. We ridicule. We disobey. We abuse. We l )

dety. We corrupt. We commit crimes. We are hostile. We are
stubborn.



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 - MHSDO Aar

Ra’shah’noo, ’)ijn ﬂJﬂDW ﬂjy\?jr

shee’chat’noo

tee’,ha:/e’noo, . 13” ﬂ)’ ﬂ r’J ’)’ ﬂ
tah’ee’noo, = T T
tee’tah’noo.

We are immoral. We kill .
We spoil. We go astray. We lead others astray .

ROIT N
Vidui Zuta
Short Confession

N21 MM




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

Y9N0 N2y N0 O

nima3
THE LONG CONFESSION WA NYT7
Oi'0 NYTP

Am I there for those who need me R

NNTIN

Diow
Giving of myself completely p—
T’filat Halev
Have I been Caring rayer of the Heart

and have I been patient

Have I forgiven without reservation? "‘

|
S)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD A99nA 2 P2y 119D O

nimaa

own NWTR
O NYTP

Do I take my days for granted i

NTIN

i
Treated others even-handed mn

. Tfilat Haley
And Shown ComPaSSIOn tO the Prayer of the Heart

homeless stranger

Have I been humble before my creator? "‘

|
SS




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD A99nA 2 P2y 119D O

nimaa

nWn NWIP

Oi'n NWIp
Have I tread lightly on the planet Ty

ANTIN
Diow

Have I held fast to Your commandments

170 N79n
T’filat Halev

And have I raised my voice against injustice Praye o the Hear

Have I been giving or have I been selfish? ’ ‘

|
S)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: STANDING BEFORE GOD

n>9nn a1y Mo

V’ahl koo’lahm, Dbb b )’] 2:”: 232
v’ahl koo’lahm el T
eh’lo’hah ‘njn’bv B’bN NNT
s’lee’chote, L%

170 N79n

v’ahl koo’lahm. ’q )b nbv e ean
T -

S’lach lah’noo,

m’chal lah’noo, ] )b bn )3

kah’pehr-lah’noo. ) 75 =75
V’ahl koo’lahm. 1)b "\93

For all of these failures, for all of them, God of forgiveness,
for all of them: forgive us, pardon us, grant us atonement.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T M2 :NMEDO Or

NOIT 1T

Ahl chayt NON DY =

She,Cha,tah ,noo Long Confession

Ifa’neh’cha: : ) g_b NNLVNVY
For these sins, our God, we ask forgiveness:

For the ways we have wronged You
deliberately and by mistake;
and the harm we have caused in Your world

through the words of our mouths.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

Ahl chayt N\Jn b)_’

she’cha’tah’noo

I'fa’neh’cha: . ‘-F[?jgb ]JN\QD\{)

The ways we have wronged You
by hardening our hearts;
and the harm we have caused in Your world

through careless speech.

NOIT M)

127
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

NOIT M)

Ahl chayt N\Dﬁ b)_’ -

Vidui Rabbah

she’cha’tah’noo Long Confession

I'fa’neh’cha: ‘ :P)gb 1) N\QD\U

For the ways we have wronged You

through lies and deceit;

and the harm we have caused in Your world

through gossip and rumot.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P NS> Oy

Ahl chayt N\Dn b)_’

she’cha’tah’noo

I'fa’neh’cha: . ‘-.TP) gb 1) N\?D\{)

For the ways we have wronged You
by judging others unfairly;
and the harm we have caused in Your world through

disrespect to parents and teachets.

NOIT MM

N37 M
Vidui Rabbah
Long Confession

A

lss
)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P NS> Oy

Ahl chayt NOLN DY

she’cha’tah’noo

I'fa’neh’cha: . ‘-.TP) gb 1) N\QD\{)

For the ways we have wronged You
through insincere apologies;
and the harm we have caused in Your world by

mistreating a friend or neighbot.

NOIT MM

N37 M
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Ay

Ahl chayt N\Dn b)’

she’cha’tah’noo

I'fa’neh’cha: . :P)gb 1) N\QD\’)

For the ways we have wronged You
through violence and abuse;
and the harm we have caused in Your world

through dishonesty in business.

NOIT M)

127
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T MY MO ar

NOIT 1T

V’ahl koo’lahm, Db: b ))] -

eh’lo’hah o

s’lee’chote, s’lach , AR 1 N 750 D )b N

lah’noo, m’chal

lah’noo, kah’pehr- ’])? br_\)g ’])? ﬂ?v

lah’noo. . 33? h\gg "‘
)

For all these failures of judgment and will, l

God of forgiveness —

)

forgive us, pardon us, lead us to atonement.



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

Ahl chayt N\Dn b)_’

she’cha’tah’noo

I'’fa’neh’cha: . :P)Qb 13 N\QDV)

For the ways we have wronged You
openly and secretly;
and the harm we have caused in Your world

by losing self-control.

NOIT 1T

1271
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

NOIT 1T

Al cheit NON DY ...

Vidui Rabbah

Sh EChatan U Long Confession

I’fanecha: : :[’ng 1) N\QD\?)

For the ways we have wronged You
through sexual immorality;
and the harm we have caused in Your world

through consumption of food and drink.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 MO Or

NOIT 1T

Ahl chayt N\?D b)_’ 1

Vidui Rabbah

Sh E’Ch altah ,n OO Long Confession

I'fa’neh’cha: ‘ :Pjgb 13 N\QDV)

For the ways we have wronged You
by giving in to our hostile impulses;
and the harm we have caused in Your world

through greed and exploitation.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P2 MO Or

Ahl chayt NXOT) p)y

she’cha’tah’noo :
I'fa’neh’cha: . :P)gb b N\QDW
For the ways we have wronged You

through cynicism and scorn;

and the harm we have caused in Your world

through arrogant behaviot.

NOIT 1T

N37 M
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T Y :NMHDO Or

Ahl chayt N\Jn b)_’

she’cha’tah’noo

I'fa’neh’cha: . :P)gb 1) N\QDW

For the ways we have wronged You
by hating without cause;
and the harm we have caused in Your world

through offensive speech.

N7 M
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T Y :NMHDO Or

Ahl chayt NXOMN b)-’ i R
she’cha’tah’noo

I'fa’neh’cha: ‘ :P)gb 1) N\QDV)

Long Confession

For the ways we have wronged You
with a slanderous tongue;
and the harm we have caused in Your world

through a selfish or petty spirit.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T MY MO ar

V’ahl koo’lahm, ’ﬂir\??? ij}bN D?D 5V

eh’lo’hah

s’lee’chote, s’lach ’])? br_\)ﬂ ,1)? ﬁ?D

lah’noo, m’chal

lah’noo, kah’pehr- . 1 )b "\ A9

lah’noo.

For all these failures of judgment and will,

God of forgiveness —

forgive us, pardon us, lead us to atonement.

NOIT 1T

37 MM

= Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T P2 NSO Or

NOIT T

FOR ACTS OF HEALING AND REPAIR ..

Vidui Rabbah

Long Confession

God our Creator and Guide,

let us speak now of the healing acts by which we
bring You into the world,

the acts of repair that make You

a living presence in our lives:




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T 2 MO Oy

NOIT 1T
Anl ha'teekoon VPRI Y =
S hE’tee ’k a h ’noo Long Confession

I'’fa’'neh’cha : ‘-FPJ Qb 1) “?_ﬂ \{)

For the acts of healing we have done by seeking
forgiveness and for the acts of repair we have

done by forgiving othets.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T 2 MO Oy

Ahl ha’tee’koon ]YPT‘D b)_’

she’tee’kah’noo

I'fa'neh’cha . ‘-.TPJ gb ) “?_j'] \{)

For the acts of healing we have done through

righteous giving and for the acts of repair we have

done by opening our heatrts.

NOIT T

12711
Vidui Rabbah
Long Confession




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN Y MO Or

NOIT 11T

Ahl ha’tee’koon ]]Pﬂij b)_’ 1317

Vidui Rabbah

S h e ’te e ’k a h ’n OO Long Confession

I'fa’'neh’cha : :P )gb P “?_ﬂ \f)

For the acts of healing we have done by comforting
the mourner and visiting the sick ;

and for the acts of repair we have done by pursuing l

justice and human rights, faitness and civility. l\




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN Y MO Or

NOIT 1T

Ahl ha’tee’koon ]Y‘?T\D b)_’ i Rabba

S h e ,te e ,k a h ’n OO Long Confession

I'fa’'neh’cha . ‘-.TPJ gb ) “?_j'] V)

For the acts of healing we have done by making
peace between one person and another;
and for the acts of repair we have done by

protecting nature and all its creatures.




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T 2 MO Oy

Ahl ha’tee’koon )Y‘jﬂo b)’

she’tee’kah’noo ]

I'fa’'neh’cha : :P ng ] ) “?_ﬂ V)

For the acts of healing we have done by teaching
our children the ways of peace;
and for the acts of repair we have done by teaching

our children the ways of Torah.

NOIT T

127
Vidui Rabbah
Long Confession

/\

1\5
)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI T 2 MO Oy

Ahl ha’tee’koon ]YPT\‘D b)_’

she’tee’kah’noo

I’fa'neh’cha . ‘-.TP) gb ) “?_ ﬂ\{)

For the acts of healing we have done by honoring
elders and loving the stranger;
and for the acts of repair we have done in response

to Your commandment: choose life and blessing.

NOIT T

127
Vidui Rabbah
Long Confession

/\

l\

)

)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: VIDUI TN P MO Or

NOIT M)

V’ahl koo’lahm, ‘l:nbN Db: b)_” i Rabbat

eh IIO Ih ah = Long Confession

ez’ra’ote, a’zore ,1)? ‘11’(}’ ,ZmN']V)’

lah’noo, s’mach

lah’noo, ,13? n)_gv

cha’zayk

lah’noo. . ]J? “7 ’( D "‘
S

For all these, O God of Help, aid us,
support us, grant us strength. | S

)



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Sh’mah
ko’lay’noo,
Adonai
eh’lo’hay’noo.

Hear our call, Adonat our God.

mMn*S0 : M2y : 9D ar

BARREIPATPAY ALY,
APTON

1271p ynw
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NI MWy Wow
AR Qrnd

N2 N3N 3
1Y DN




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT m n’bU P2y MO Aav

Choos v’ra’chaym 1 ) ’?)...’ 0 n-l 1 v) n

ah’lay’noo.
V'ka'bay! 09N D2AP)
ra’cha’meem s ol 4

7, ,7 4

ectan o, X1 NN NN
NN297) NN

Show us compassion.
Accept our prayer with love and goodwill.

1271P YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NiTA NwY wHu
AN QM3

N2 NAN D
12271y0 ON




. b} . b} 9
YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT D M1 : MOS0 M

Ha’shee’vay’noo " )rﬂ’ 13-3’ w D

Adonai ay’lay’cha

v’'na’shoo’vah. . ﬂ;ﬂ V.)-J.J :P?N

Take us back, Adonai; let us come back to You;
renew our days as in the past.

1271P YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NI MWy Wow
N ON72

1N N3N 3
122TYN DN




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Cha’daysh
ya’may’noo
k’keh’dehm.

Take us back, Adonai; let us come back to You;
renew our days as in the past.

D M1y M52 ar

AARALAE A
A RIPRR AL

1271P YW
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NI MWy Wow
N ON72

1N N3N 3
122TYN DN




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Sh’mah
ko’lay’noo,
Adonai
eh’lo’hay’noo.

Hear our call, Adonai our God.

mMn*S0 : M2y : 9D ar

APATPRYAL
APTON M2

1271p ynw
Sh’ma Koleinu
Hear Our Call

NI MWy Wow
AR Qrnd

N2 N3N 3
1Y DN




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Mo : NP2y : N0 ar

NiT0 MY wHy
AN OM3

Our God and God of our fathers, bk i
122TYN ON
Al Taazveinu
God of our mothers — D0 Not Abandon Us
NiTA MWy wiw
Do not abandon us, leaving us in shame. THY 12N 72

012 7Y 1IN

Do not dissolve the covenant

You made with us. "‘

lss
)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

Mo : NP2y : N0 ar

nim Nwy wow
AN Ond

Eternal God, You revealed to Moses Your thirteen [EEEERE

122TYR DN

attributes of mercy: Al Taazveinu

Do Not Abandon Us

they exist in the world through our M

TRY NI
019 Ty 1R

awareness; they transform the world through

our actions. We speak them now as prayer: "

and aspiration.

1\5
)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT mMnM™oo : M2y : N0 Oy
NiTA Mwy wHw

Adonai, Adonai, ayl, D]ﬁ‘] bN ‘nlﬂ) "nl ‘n) e |

ra’choom, v’cha’noon, ' " pan

Adonai, rﬂi ﬂ? ’n Jr_“ e ron Us

eh’rech a’pa’yeem, MDA LY Vo
TAY 12N 3

o | IR0 E9N TN B
LN, TN (“

Adonai, Adonat: God, compassionate, gracious, endlessly
patient, loving, and true. l

)



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT

No’tazyr cheh’sed
la’a’la’feem, no’say
a’vone, va’fe’shah,
vicha’tah’ah, v’'na’kay.

[You] forgive evil, defiance, and wrongdoing,
oranting pardon.

mMnM™oo : M2y : N0 Oy

D>92N2 TON 73

YOI )IY N
NRNINON)

NiTA Mwy wHw
AN 0N
N2 N0 3

122TY1 DN
Al Taazveinu
Do Not Abandon Us

NiTA MWy wiw
TRY R
019 7Y 1N

/\

1\5
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YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT mMnM™oo : M2y : N0 Oy

Adonai, Adonai, ayl, D)ﬁ"l bN ﬂlﬂ’ ,ﬂlﬂ’

ra’choom, v’cha’noon, _

Adonai, ﬂ]ﬂ’ ,11301
eh’rech a’pa’yeem, T '
v’rahv che’sehd,

ve’eh’met, Adonai...

Adonai, Adonai: God, compassionate, gracious, endlessly
patient, loving, and true.

NiTA Mwy wHw
AN 0N
N2 N0 3

122TY1 DN
Al Taazveinu
Do Not Abandon Us

DT MW Wy
TRY 1R
0019 °Ty 1R

/\

lss




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT m n"DU TN MO O

N My wHw

Kee ah’noo ‘-.T[ )Ij)_) ]le\_s 73 A s

a,mECha, v'a’tah 12TYN HN

Iy , . NI WY wHu
eh’lo’hay’noo, .13’052\( ﬂj:‘z:(] T0Y 1N

ah Inoo Ki Anu Amecha

We Are Your People

va’neh’cha, ‘;[) .J;.-" ] h 2?5 09 7y 1N

NiTA 7wy wHw

v'a’tah

a’vee’noo. . 1J’j.'z:-( ﬂj:‘ 2:0 "‘

We are Your people; and You are our God.
We are Your children; and You are our parent. \

|
S)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT m n"DU TN MO O

Ah’noo :[:n?‘:u ) )zl\$

na’cha’la’the’cha

1979 AN

go’ra’lay’noo,

ah’noo iy
tzo’neh’cha, ‘T,)NS Dlﬁ
v Y3 NN
ro’ay’noo. : LAY

We are Your legacy; and You are our destiny.
We are Your flock; and You are our shepherd.

N My wHw
AN 0N

N2 7303
127yM DN

N My wHw

TAY XD
Ki Anu Amecha
We Are Your People

019 7Y 1IN
NiTA 7wy wHw

/\

lss




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: SLICHOT m n"DU TN MO O

NiTA vy wHw

ANnoo TNV NN EE

rah’ya’the’cha, BEBRON
u nmmm WY Wow

V'a’tah do’day’noo, . 1)11']‘1' ﬂj:] Z:() m—m—_
ah’noo " We Are Your People

Y 4 Y 4 /J /J MDY T
;5, ’i‘,’t‘; I’:’h the'cha, :[T]?)U 132& Sarli
kro’vay’noo. AP NHN) "
We are Your beloved; and You are our Chosen One. \
We are Your treasure; and You are our confidant. l

)

)







YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU '1335)3 1IN MY MO Or

A’VEE’'NOO MAL’KAY’NOO * ALMIGHTY AND MERCIFUL

A’vee’noo Mal’kay’noo — ]JDb)_Q ]3’32:(
Illumine for us the path of our life.

Avee’noo Mal’kay’noo — ]JDb)_Q 1)’32;(

How shall we find the strength to take

12390 172
Avinu Malkeinu
Avinu Malkeinu

the road less traveled by?

A’vee’noo Mal’kay’noo — 1)35)3 ]D’JN

How shall we come to know the

purpose of our existence?




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU 133'7)’.‘1 1IN P2 NSO Oy

A’vee’noo Mal’kay’noo— ) Db)_ﬂ 137N e

Avinu Malkeinu

How shall we learn not to live life in vain?
A’vee’noo Mal’kay’noo — ]JDb)_Q ﬁ)’:_lz;t

How shall we get out of our indifference?
A’vee’noo Mal’kay’noo — 1335)_3 ﬂ)’:_n:(

How shall we distinguish between truth

and falsehood?




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU 12097 1°AX : MY : M9 O

A’vee’noo Mal’kay’noo — ]JDb A 13’323 i
How shall we find the answers to
our questions?

A’vee’noo Mal’kay’noo — 1)35)_3 13’32:(

How shall we gird ourselves with

strength to seek answers?




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU 12200 122N M"Y D2 ar

VN INAN

Avinu Malkeinu

A’vee’noo
Mal’kay’noo,

sh’mah ko’lay’noo. ’ 1 3?1 P )’ )_3 w

Avee’noo Mal’kay noo— Almighty and Mercitul, hear our voice.

A’vee’noo Mal’kay’noo, 1) gb)_g ]j?jz_\r(

cha’tah’noo "‘
Fineh'ch. 399 w00

= T . T T
Awvee’noo Mal'kay noo— We have strayed and sinned before you. l )

)




YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU 133'7):1 1IN P2 NSO Oy

A’vee’noo 1372 D900 NN INIAN e
Mal’kay’noo, =T = "t " T avinuMalkeine
cha’mole a’lay’noo N\ 199 '

viahl o’la’lay’noo ’1)9\—91 13 b?))’ b)—’ 1
v’ta’pay’noo.

Awvee’noo Mal’kay noo— have compassion on us and our families.

A’vee’noo ‘-\:FIT ﬂb: 1)3b@ 1))323 "‘

Mal’kay’noo, kah’lay

o ayn 3ym 2

may’ah’lay’noo. s

Awvee’noo Mal’kay noo— halt the onslanght of sickness, violence, and hunger.



YOM KIPPUR : EVENING SERVICE: AVINU MALKEINU

A’vee’noo
Mal’kay’noo, ka’lay
kole tzar oo’mas’teen
may’a’lay’noo.

Awvee’noo Mal’kay noo— halt the reign of those who cause pain and terror.

A’vee’noo
Mal’kay’noo,
kote’vay’noo

b’say’fehr cha’yeem
to’'veem.

11050 12°aN Y e O

N DD N2D NN IMAN e
A2V PLYM)

Avinu Malkeinu

RMERIEEIARMEY (AN)

D210 DN 1902
&

Avee’noo Mal’kay’ noo— enter our names in the Book of Iives Well 1 aved. s
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A'vee’noo 1372V VTN NN INIAN =

Mal,kay,noo, Avinu Malkeinu

cha’daysh a’lay’noo ‘ ‘n:”\g M) '},

sha’nah to’vah.

Avee’noo Mal’kay’noo— renew for us a year of goodness.

A’vee’noo ]JDb)_Q 13’32:_( "‘

Mal’kay’noo,

sh’mah ko’lay’noo. R J?] “7 )) )_3 w l\)

Avee’noo Mal’kay’noo— Almighty and Merciful, hear our voice. S
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A’vee’noo ]ijl ])JD ngb)_g ))732_:( 1290 12

M a I ,k a y,n OO y Avinu Malkeinu

cho’nay’noo D)\{)}”g 1); ])N )D

va’a’nay’noo, kee

ayn ba’noo "\ YV :
ma’a’seem, a’say ]J).,.D)’ ﬂw}’
ee’mah’noo,

Z’da’kah va’che’se ‘Tvnj —]773
f/’hi’sll('ieI;’ay’nhoo. > o ’ ‘T : i "‘
AWVVIM \

Awee’noo Mal'kay noo— Alnighty and Merciful — l )

answer us with grace, for our deeds are wanting. s

Save us through acts of justice and love.



G
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SEE’00M HA'ARVIT - CONCLUDING PRAYERS

A’lay’noo ]TTZ_\(? D;V_)b ]J’?)_r’

I’'sha’bay’ach

la’a’done ha’kole, ﬂ?‘l’) ﬂﬂ? ’bD‘D

la’tayt g’doo’lah

I'yo’tzayr b’ray’sheet, \ AR V) N-\:l R ]’b

sheh’loh a’sah’noo

[ e 7P NRY MY
BN

Let us now praise the Sovereign of the universe, and proclaim the
oreatness ot the Creator, who has set us apart from other peoples,

120y
Aleinu

Qin W
72 0N
021y 1IN
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V’lo sa’mah’noo ﬂ]ﬂQW)ﬁD 13)22) Nb]

k’meesh’p’chote

ha’a’da’mah, D\_{r) Nb\f) ,ﬂ);‘]l_\(ij

sheh’loh sahm

chel’kay’noo ka’hem, \ D ]'] ? 1) “?b

v’go’ra’lay’noo T

k’chole ha’mo’nahm. D_jr])ji:] b?: 1)?.1)1

and different from the other families of the earth, giving us a destiny
unique among the nations.

120y
Aleinu

Qin W
72 0N
021y 1IN
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Va’a’nach’noo kor’eem D ), )"1 1 D 1 J n 3 N) glb: |
oo’meesh’ta’cha’veem v  Jf=m 2 OurDestin v

Din’ v

0o’mo’deem, leef’'nay : O )".|' ] NY O ] DD \{) )g] w0

021y 1IN

meh’lech mal’chay

ha’m’la’cheem, ‘Tb)ﬂ D, J Db

ha’ka’doshe ba’rooch

hoo. Andinp)alpRinp)a (‘\

NI T2 VITRN

We bow in prostration, acknowledging the supreme Sovereign,
the Holy One of Blessing.
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nayn oMo P11y :Moe 2 ar

PREPARING FOR THE PRAYER OF MEMORY

This holy night concludes with memory; our last
thoughts, always, are of those we have lost.
We miss them especially tonight,

Yearning for their presence at our side.

The service we have shared once was theirs:

they spoke and sang the ancient words;

they prayed, repented, and yearned for

better lives—as we have done.

Eﬁﬂ: WTP?
Kaddish Yatom
Mourner’s Kaddish

7727101
021y 11N
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nayn oMo a1y - MH2 an

0in® Wy

Flawed in their deeds, imperfect in their faith, oot

Mourner’s Kaddish

772711

they still drew strength from their tradition, a7t Ty

as we seek fortitude 1n ours.

What was good and beautiful in their
lives once gave us joy and now

inspires us to reach higher.
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n1yn oMo 1y : Moo ar

The knowledge that they loved us deeply ot U1

Kaddish Yatom
Mourner’s Kaddish

brings comfort to our hearts. I
So we light candles of remembrance
and gratitude, and we speak this
timeless truth: Zichronam livracha

Their memory is a blessing, now and forever.

We pray that their goodness will live on in our

lives, planting seeds of kindness and hope for

generations to come.
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Yeet’ga’dal ‘n)gw V)"_[’ ‘Qﬂ?] b"_l';ﬂ’ o

Vlyeetlkaldash Shlmay = = = Mourner’s Kaddish

ra’bah. B’al’'ma dee er:l )‘.'.l' N@byj ‘N;‘l

v’ra chee’roo’tay,

v’yahm’leech ‘T?b)Dz] ’ﬂﬂ])’h\ D

mal’choo’tay

b’chay’yay’chon ' 99N 11!

oov'yz’t,ngy’chon ]]D”DJ ﬂﬂ]gb@ "‘
NI \

May God’s great name come to be magnified and sanctified in the world l )
God brought into being. May God’s majestic reign prevail soon in your s

lives, in your days,
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oo’v’chay’yay ,bN‘]Y)’ ﬂ’:l b?‘T ”D:ﬂ
d’chole bayt ' ' '

Yisrael, ba’a’ga’la ,3"-] “? ]’_3 ’(31 N? ;}’:_l

oo’veez’man
ka’reev, v’eem’roo: . ]’3 SRR )3 N’
Amen. ' ' '

and 1n the life of the whole House of Israel;
and let us say: Amen.

Eﬁﬂ: \D’TP_
Kaddish Yatom
Mourner’s Kaddish
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Vhay sh’may 7220 X327 ANV R s“‘:';afm

ralbah mlvolrach ourner’s Kaddish

I'a’lahm ool’'al’'may N’bb)’ ’Db)’bi Db)’b

al’may’ya.

May God’s great name be blessed to the end of time.
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Yeet’ba’rach N 9 j‘] 7] ﬁ:_l]:] V) ’1 ‘T-l;lﬂ’ adich s

v'yeesh’ta’bach Mourner's Kaddish
v’yeet’pa’ar NV)J]‘])] D)j]"]ﬂ?]
v'yeet’ro’'mahm R = P
vyeetnah'say 3901 N2YNN ITDON
v'yeet’ha’dar T LI 1 S T S
v’yeet’a’lay ' -+ - '
v'yeet’ha’lal sh’'may N\?‘TP‘T ﬂbw "‘
d’kood’sha breech ‘ = - =

hoo, ! N]ﬂ ‘T jl \

May God’s holy name come to be blessed, acclaimed, and gloritied; s
revered, raised, and beautified; honored and praised.
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Pay’lah oo’l’ay’lah 1213 Nb)’m Nb)’b E"

mee’kole beer’cha’ta o
v’shee’ra’ra Nﬂhij Nﬂ D-\:l
toosh’b’cha’ta

v’ne’che’ma’ta, ’Nﬂ bnjj Nﬂ ﬁ:l\()ﬂ
dah’a’mee’rahn

‘al’ma, v’eem’roo: D,
balm NDOYA YPNNT @
Yo N

Blessed is the One who is entirely beyond all the blessings and hymns, l )
all the praises and words of comfort that we speak in the world; S
and let us say: Amen.
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V'hay sh'la’mah V2 N2 RDIY NP =

ra’bah Vioumer’s Kaddis
meen sh’ma’yah, bm 122y D”N),NNVY
v'cha’yeem

a’lay’noo v’al kole bN‘]\{)? bD
Yees’ra’ayl,

v’eem’roo: Amen. ]’D N Tj )3 N’ "‘

Let pertect peace abound;
let there be abundant life for us and for all Israel; l )

and let us say: Amen.

)
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O’say shalom ’17)91-\)_33 Dib\{) vy
beem’ro’mahv, hoo ' - ourner’s Kaddis

ya’a’say shalom 1)7?)1_’ D)bv_r) ﬂwyz NI

a’lay’noo v’al kole

Yisrael, v’al kole ,bN‘l\I)’ b? b)_’ 1

yosh’vay tay’vel,

v'’eem’roo: Amen. ,b:‘rn ’ij’ b? b)—’ 1 "‘
AINERIAIN] |

May the One who makes peace in the high heavens l )
make peace for us, all Israel, and all who dwell on earth; s
and let us say: Amen.
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WE RETURN

We return, we return, we return — return again
We return, we return, we return — return again

and again

To love (3x). We return again to love.
To truth (3x). We return again to truth.
To You (3x). We return again to You.
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I20DR AT MUY

|¢0

L’sha’'nah to'vah tee’ka’tay’voo!

May you be inscribed for a good yeat!
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